




I N V I TAT I O N  À 
P R E N D R E  L E  L A R G E

/    Envie de vitesse, envie de grand voyage ?

  Réaliser ces envies… telle est la vocation 

d’Outremer.

  Les catamarans Outremer sont bâtis sur un 

concept puissant : concevoir et fabriquer des 

voiliers tout à la fois marins, simples et rapides.

  Marins pour être libre d’aller partout ; simples pour 

la facilité de vie à bord et l’autonomie ; rapides 

pour la sécurité et les sensations.

  Depuis 1985, plus de 300 catamarans Outremer 

naviguent sur toutes les mers du globe avec à 

leurs bords des couples et des familles qui vivent 

leurs rêves.

  Certains sont partis loin et ont accompli le tour 

du monde ; d’autres se sont concentrés sur les 

performances et ont remporté des courses (dont la 

transat Anglaise). Tous ont en commun le désir de 

se faire plaisir.

  Notre métier est celui « d’accoucheur de 

rêves » : Alliant les savoir-faire uniques de nos 

compagnons et l’expérience cumulée des millions 

de milles parcourus sur des Outremer, nous vous 

fabriquerons le voilier pour réaliser vos rêves.

  Parce votre rêve est unique, votre bateau le 

sera aussi. Alors lancez-vous et écoutez l’appel du 

large, nous sommes là pour vous accompagner.

 Xavier Desmarest, 
 Président d’Outremer Yachting

 

I N V I TAT I O N  T O 
S A I L  AWAY

/   Dreaming of speed, of blue water cruising? Realizing 

these desires... this is the vocation of Outremer. 

  Outremer catamarans are built on a powerful 

concept: to design and manufacture sailboats that 

are at the same time, seaworthy, simple and fast. 

  Seaworthy to be free to go anywhere; Simple for 

ease of life on board and self-sufficiency; Fast for 

safety and sensations.

  Since 1985, more than 300 Outremer catamarans 

have been sailing on all the seas of the world with 

couples and families who are living their dream. 

  Some have gone far and completed a circumnavi-

gation; others have focused on performance and 

won races. All have one thing in common: the desire 

to have fun. 

  Our job is to fulfill your dreams: Combining the 

unique know-how of our partners and the cumulative 

experience obtained from millions of miles traveled 

on Outremers, we will make you the boat to realize 

your dreams. 

   And because your dream is unique, your boat will be 

too. So, go ahead and listen to the call of the sea, we 

are here to accompany you!





G E N È S E

/   Ce best-seller de la gamme Outremer doublement primé 

European Yacht Of the Year et Boat Of the Year aux 

Etats-Unis est le catamaran de voyage de référence pour 

les familles autour du monde.

/   Puissant mais facile, avec une capacité de charge importante 

et une résistance inégalée, il a fait ses preuves sur toutes les 

mers du globe.

/   Navigateurs hédonistes et familles élargies trouveront avec 

l’Outremer 51 la quintessence de la grande croisière.

/   En 2018, grâce au retour d’expérience de centaines de 

navigateurs une nouvelle version encore plus aboutie voit 

le jour avec un design revisité, un intérieur repensé et des 

performances accrues. 

G E N E S I S

/  The Outremer 51 is THE reference blue water catamaran for 

families sailing around the world. This best seller was awarded 

European Yacht Of the Year and Boat Of the Year. 

/  More than 50 sailors and their families have already found 

the essence of bluewater cruising in the Outremer 51: 

powerful, simple to sail, ample capacity, unequalled strength 

and performance.

 /  In 2018, with feedback from hundreds of Outremer sailors a 

new version is launched with restyled design and interior and 

increased performance.







S É C U R I T É

/  Parce qu’ils parcourent des millions de milles 
au cours de leurs existences, les catamarans 
Outremer sont conçus dans une exigence de 
qualité irréprochable.

/  Tout est conçu pour garantir votre sécurité 
: étude approfondie des matériaux et 
équipements, contrôle méticuleux des 
poids et de leur répartition, renfort des 
zones exposées de la coque (‘crash-box’, 
fonds de coques renforcés), optimisation 
de l’aérodynamisme, réduction du fardage, 
rigidité incomparable (cloisons principales 
surdimensionnées, inserts en fibre de 
carbone, mousses à cellules fermées, résines 
vinylester et polyester isophtaliques)…

S A F E T Y

/   Because each Outremer wanders millions 
of miles in its life, it is crucial that the 
construction quality be flawless.

/   Outremer carries out in-depth studies on 
materials and equipment installed and 
meticulously controls the weights onboard 
and its distribution.

/   Outremer reinforces essential structural 
points: stems are protected by several crash 
boxes, the bottom of the hulls is reinforced 
to be shock resistant, all Outremer 
catamarans are solid fiberglass below the 
waterline.

/   Aerodynamics is maximized to ensure the 
best upwind sailling. Daggerboard trunks 
enclose long daggerboards to lower the 
wind pressure in the up position. The trunks 
are indestructible and the daggerboards 
are sacrificial and will shear off in case of an 
impact.

/   Outremer 51 rigidity is incomparable: main 
bulkheads are highly engineered and can 
withstand tremendous forces. Inserts in 
carbon fiber, closed cells foam, vinylester 
resin and high resistance isophthalic 
polyester: everything is built to ensure 
strength and safety.

P E R F O R M A N C E

/  L’Outremer 51 fait partie des voiliers les plus rapides de 
sa catégorie. La performance est à la fois une source 
de plaisir mais aussi un élément essentiel de sécurité 
permettant de contourner les aléas météorologiques. 

/  La carène de l’Outremer 51 est optimisée pour atteindre 
des vitesses élevées. Grace à ses dérives sabres, le 
voilier remonte efficacement au près. 

P E R F O R M A N C E

/  Outremer 51 is one of the fastest sailboats in its 
category. Performance is a source of enjoyment but also 
an important safety attribute, as it allows you to sail 
quickly away from any hazard.

/  With its hull shape and length, the Outremer 51 benefits 
from higher speeds at all points of sail. Upwind, the 
daggerboards ensure closer tacking angles and more 
performance.





C O N F O R T

/  L’intérieur de l’Outremer 45 est convivial, 

élégant, son ergonomie est astucieuse.

/  Des espaces harmonieux et fonctionnels ont 

été imaginés pour profiter pleinement de la 

vie à bord.

/  L’ensemble carré-cockpit offre une vue à 360° 

sur la mer, que l’on soit assis ou debout.

/  La table à carte, large et fonctionnelle, permet 

de veiller efficacement en toute condition.

/  Les coques de l’Outremer 45 offrent un 

cadre serein, lumineux et bien ventilé. 

Elles disposent de nombreux espaces de 

rangements.

/  En grande croisière, le confort dépend 

également du comportement marin du voilier 

: fluidité de passage dans les vagues, confort 

sonore, tangage réduit confèrent à l’Outremer 

45 la quiétude et le bien-être du bateau de 

voyage idéal.

C O M F O R T

/  The interior of the Outremer 45 is 

user-friendly, stylish, and with clever 

ergonomics. 

/  Harmonious and functional spaces have been 

designed to take full advantage of life on 

board.

/  On an Outremer 45, the 360° wide view 

contributes to safety and comfort of the crew.

/  The navigation station, wide and functional, is 

designed looking forward in order to ensure 

an effective watch.

/  Outremer 45 has extensive storage areas for 

your Grand Voyage.

/  For blue water cruising, comfort also depends 

on the seaworthiness of the boat: fluidity of 

passage through the waves, sound comfort, 

and reduced pitching all give the Outremer 

45 the tranquility and well-being of a perfect 

cruising boat.

C O N F O R T

/  L’intérieur de l’Outremer 51 est luxueux, épuré 

et élégant. Les menuiseries mettent en valeur 

les essences de bois, choisies par le propriétaire 

parmi notre sélection.

/  Des espaces harmonieux et fonctionnels ont été 

imaginés pour profiter pleinement de la vie à bord. 

/  L’ensemble carré-cockpit offre une vue à 360° sur 

la mer, que l’on soit assis ou debout. 

/  La table à carte, large et fonctionnelle, permet de 

veiller efficacement en toute condition. 

/  Les coques de l’Outremer 51 offrent un cadre 

spacieux, lumineux et bien ventilé. Elles disposent 

de nombreux espaces de rangements. 

/  En grande croisière, le confort dépend également 

du comportement marin du voilier : fluidité de 

passage dans les vagues, confort sonore, tangage 

réduit confèrent à l’Outremer 51 la quiétude et le 

bien-être du bateau de croisière idéal.

C O M F O R T

/  Interior is luxurious, pure and elegant. Wooden 

finishes highlight the essence chosen by the owner 

from a selection offered by our interior designers.

/  Harmonious and functional spaces have been 

designed to take full advantage of life on board.

/  The main cabin has large “patio” doors joining 

the open cockpit, two expandable tables offering 

seating for 10 at each, U-shaped galley, and 

navigation station with exceptional access. 

Visibility from these areas allows 360 degree 

views of the boat and the surrounding ocean.

/  The hulls of the Outremer 51 provide spacious, 

bright, well ventilated and comfortable setting 

with spacious storage.

/  For blue water cruising, comfort also depends on 

the seaworthiness of the boat: fluidity of passage 

through the waves, sound comfort, and reduced 

pitching all give the Outremer 51 the tranquility 

and well-being of a perfect cruising boat.





Spécifications
Longueur 15,65 m 

Largeur  7,45 m 

Tirant d’eau 0,95-2,35 m 

Tirant d’air 23,08 m 

Déplacement 10,9 / 14,1 t

Plan de voilure  

 Grand Voile 91 m² 

 Solent autovireur 31 m²

 Gennaker 110 m² (option)

 Spinnaker 160 m² (option)

Certificat CE 8 / 16 p 

Moteurs 2 x 40 cv

Specifications 
Length  15,65 m 

Beam  7,45 m 

Draft  0,95-2,35 m

Air draft 23,08 m 

Displacement 10,9 / 14,1 t 

Sail Plan

 Mainsail 91 m² 

 Selftacking Jib 31 m² 

 Gennaker 110 m² (option)

 Spinnaker 160 m² (option)

CE Approval 8 / 16 p

Engines  2 x 40 hp

3 cabines / 3 cabins 4 cabines / 4 cabins





A C C O M PA G N E M E N T

/  Au-delà de vous construire un bateau, 

Outremer donne vie à vos rêves en étant 

à vos côtés à chaque étape de votre 

projet.

/  Pour toujours mieux vous accompagner 

nous avons créé Outremer Services. 

Cette structure, intégrée au sein de 

Grand Large Services, est en mesure 

de répondre à tous vos besoins, depuis 

l’achat jusqu’à la revente de votre 

catamaran.

/  Séminaires sur le thème de la grande 

croisière, formations à terre et en mer, 

location, conciergerie, refit, réseau de 

partenaires agréés autour du monde, 

système de e-maintenance OCM™, 

brokerage, nous proposons un accompa-

gnement complet et personnalisé selon 

vos souhaits. 

S E R V I C E

/  More than just building a boat, Outremer 

brings your dreams to life by being at 

your side at every stage of your project.

/  To better support you, we have created 

Outremer Services. This organization, 

integrated within Grand Large Services, 

is able to meet all your needs, from the 

purchase right through to the resale of 

your catamaran.

/  Cruising seminars, classes on land 

and onboard, charter, Outremer also 

offers a concierge and refit service all 

over the world, through a network of 

approved service suppliers and OCM™, 

the new exclusive e-maintenance system. 

Outremer also provides a brokerage 

service for those who wish to sell their 

catamaran under the best conditions.



LA COMMUNAUTÉ OUTREMER

/  Navigateurs au long cours et familles de tous 

horizons ont choisi de vivre leurs rêves et nous 

sommes fiers qu’ils les réalisent sur nos bateaux. 

/  Avec une flotte de plus de 300 catamarans autour 

du monde, Outremer forme une communauté 

exceptionnelle : celle des aventuriers hédonistes.

/  Un esprit de famille associé au bonheur de vivre.

/  Pour cultiver ce lien avec nos navigateurs, 

Outremer organise des évènements dans une 

ambiance décontractée et conviviale telle que la 

fameuse Outremer Cup, alliant plaisirs sous voiles 

et activités ludiques.

/  Outremer propose aussi des outils facilitant 

le projet de voyage : une plateforme 

« My Outremer » intégrant un module blog clé 

en main, le forum « Outremer Club », un groupe 

Facebook dédié aux propriétaires et un blog 

d’informations techniques.

THE OUTREMER COMMUNITY

/  Long-distance sailors and families from all walks 

of life have chosen to live their dreams and we are 

proud that they realize them on our boats.

/  With a fleet of more than 300 catamarans 

around the world, Outremer forms an exceptional 

community: one of fun-loving adventurers.

/  A family spirit combined with simple happiness.

/  To cultivate this link with our sailors, Outremer 

organizes events in a relaxed and friendly 

atmosphere such as the famous Outremer Cup, 

combining enjoyment under sail and fun activities.

/   Outremer promotes its community of owners on 

the internet offering them tools: My Outremer 

platform integrating a turnkey blog, an Outremer 

Club forum, a Facebook page dedicated to 

owners, and a blog for technical information.





catamaran-outremer.com
contact@catamaran-outremer.com

726, avenue Robert Fages F-34280 La Grande Motte

MEMBRE DU GROUPE GRAND LARGE YACHTING


